
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 766/2008

af 9. juli 2008

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 515/97 om gensidig bistand mellem medlemsstaternes
administrative myndigheder og om samarbejde mellem disse og Kommissionen med henblik på at

sikre den rette anvendelse af told- og landbrugsbestemmelserne

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION
HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 135 og 280,

under henvisning til forslag fra Kommissionen

under henvisning til Revisionsrettens udtalelse (1),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Med Rådets forordning (EF) nr. 515/97 (3) blev den tidligere
retsramme forbedret, idet det bl.a. blev muligt at lagre
oplysninger i Fællesskabets database, toldinformations-
systemet (CIS).

(2) Af de erfaringer, der er gjort, siden forordning (EF) nr. 515/
97 trådte i kraft, fremgår det imidlertid, at det ikke er
muligt at gennemføre hele formålet med toldinformations-
systemet, som er at bistå med forebyggelse, efterforskning
og retsforfølgning af operationer, som er i strid med told-
eller landbrugsbestemmelserne, hvis systemet udelukkende
anvendes til observation og optagelse af rapport, diskret
overvågning og målrettet kontrol.

(3) Ændringer i forbindelse med EU's udvidelse til 27
medlemsstater gør det nødvendigt at tage EF-toldsamarbej-
det op til overvejelse i en bredere ramme og med nye
mekanismer.

(4) Kommissionens afgørelse 1999/352/EF, EKSF, Euratom af
28. april 1999 om oprettelse af Det Europæiske Kontor for
Bekæmpelse af Svig (OLAF) (4) og konventionen om brug af

informationsteknologi på toldområdet (5), som blev vedta-
get ved Rådets retsakt af 26. juli 1995 (6), har ændret de
generelle rammer for samarbejdet mellem medlemsstaterne
og Kommissionen med hensyn til forebyggelse, efterforsk-
ning og retsforfølgning, når det gælder overtrædelse af
fællesskabsbestemmelserne.

(5) Resultatet af en strategisk analyse skal hjælpe de ansvarlige
på højeste plan med at definere projekter, mål og politikker
for bekæmpelse af svig, planlægge aktiviteter og afsætte de
nødvendige ressourcer til at nå de operationelle mål.

(6) Resultatet af en operationel analyse vedrørende aktiviteter,
midler og intentioner hos visse personer eller virksomhe-
der, som ikke overholder eller som ser ud til ikke at
overholde told- eller landbrugsbestemmelser, skal hjælpe
toldmyndighederne og Kommissionen til at træffe passende
foranstaltninger i bestemte tilfælde med henblik på at nå de
mål, der er fastsat for bekæmpelse af svig.

(7) Med den nuværende mekanisme i forordning (EF) nr. 515/
97 kan personoplysninger, som er registreret af en
medlemsstat, kun kopieres fra toldinformationssystemet
til andre databehandlingssystemer med forudgående til-
ladelse fra den partner i toldinformationssystemet, som har
ladet oplysningerne registrere i systemet, og på de
betingelser, som den har stillet i overensstemmelse med
artikel 30, stk. 1. Formålet med ændringen af forordningen
er, at det kun skal være muligt at afvige fra dette princip om
forudgående tilladelse i den situation, hvor oplysningerne
skal behandles af nationale myndigheder og Kommissio-
nens tjenestegrene med ansvar for risikostyring, med
henblik på målretning af kontrollen med varerne.

(8) Det er vigtigt at supplere det nuværende system med en
retlig ramme, som omfatter oprettelse af et elektronisk
sagsregister på toldområdet over undersøgelser, som er
afsluttet eller i gang. Oprettelsen af et sådant register ligger i
forlængelse af et initiativ i det mellemstatslige toldsam-
arbejde, som førte til vedtagelsen af Rådets retsakt af 8. maj
2003 om udarbejdelse af en protokol til ændring af
konventionen om brug af informationsteknologi på told-
området, for så vidt angår oprettelse af et elektronisk
sagsregister på toldområdet (7).
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(9) Med forbehold af andre bestemmelser i forordning (EF)
nr. 515/97 er det for at styrke toldsamarbejdet mellem
medlemsstaterne indbyrdes og mellem medlemsstaterne og
Kommissionen nødvendigt at sikre, at visse oplysninger kan
udveksles som led i forfølgelsen af denne forordnings
målsætninger.

(10) Desuden er det nødvendigt at sikre større komplementaritet
med de aktioner, der gennemføres i forbindelse med det
mellemstatslige toldsamarbejde og samarbejdet med EU's
øvrige organer og agenturer og andre internationale og
regionale organisationer. En sådan aktion indgår i forlæn-
gelse af Rådets resolution af 2. oktober 2003 om en
toldsamarbejdsstrategi (1) og Rådets afgørelse af 6. december
2001 om udvidelse af Europols mandat til at omfatte de
former for grov international kriminalitet, der er anført i
bilaget til Europolkonventionen (2).

(11) For at fremme sammenhængen mellem de aktioner, som
Kommissionen og EU's øvrige organer og agenturer samt
andre internationale og regionale organisationer gennem-
fører, bør Kommissionen gives beføjelse til at yde
uddannelse og enhver form for bistand med undtagelse af
finansiel bistand til forbindelsesofficerer fra tredjelande og
fra europæiske og internationale organisationer og agen-
turer, herunder udveksling af bedste praksis med disse
organer, og f.eks. med Europol og Det Europæiske Agentur
for Forvaltning af det Operative Samarbejde ved
EU-medlemsstaternes Ydre Grænser (Frontex).

(12) Betingelserne for gennemførelse af fælles toldoperationer i
fællesskabssammenhæng bør fastlægges inden for ram-
merne af forordning (EF) nr. 515/97. Det i artikel 43 i
forordning (EF) nr. 515/97 omhandlede udvalg bør have
beføjelse til at fastlægge mandatet for fælles toldoperationer
på fællesskabsplan.

(13) Der skal oprettes en permanent infrastruktur i Kommis-
sionen, som gør det muligt at koordinere fælles told-
operationer i hele kalenderåret, og som er i stand til at
modtage medlemsstaternes repræsentanter samt eventuelt
også forbindelsesofficerer fra tredjelande, organisationer og
europæiske eller internationale agenturer, navnlig Europol,
Verdenstoldorganisationen (WCO) og Interpol, i den tid, der
er nødvendig til at gennemføre en eller flere særlige
operationer.

(14) Med henblik på at behandle tilsynsspørgsmål i tilknytning
til toldinformationssystemet bør Den Europæiske Tilsyns-
førende for Databeskyttelse indkalde til et møde med
nationale tilsynsmyndigheder for databeskyttelse mindst en
gang om året.

(15) Medlemsstaterne skal have mulighed for at bruge denne
infrastruktur ved fælles toldoperationer, som organiseres i
forbindelse med det toldsamarbejde, der er omhandlet i
artikel 29 og 30 i traktaten om Den Europæiske Union,
uanset Europols rolle. I så tilfælde gennemføres de fælles
toldoperationer inden for rammerne af det mandat, der er
fastlagt af Rådets kompetente gruppe vedrørende toldsam-
arbejde i henhold til afsnit VI i traktaten om Den
Europæiske Union.

(16) Nye markeder, den voksende internationalisering af sam-
handelen og dennes hastigt stigende omfang kombineret
med hurtigere varetransport tvinger desuden toldadmini-
strationerne til at følge udviklingen for ikke at skade den
europæiske økonomi.

(17) Det endelige formål er, at alle operatører skal være i stand til
at forelægge den nødvendige dokumentation på forhånd og
informatisere deres forbindelser med toldmyndighederne på
alle områder. I mellemtiden vil den nuværende situation
med nationale edb-systemer på forskellige udviklingstrin
stadig være fremherskende, og det er nødvendigt at
forbedre mekanismerne til bekæmpelse af svig, da der
stadig kan forekomme fordrejninger af handelen.

(18) Med henblik på bekæmpelse af svig er det sammen med
reformen og moderniseringen af toldsystemerne derfor
nødvendigt, at der kan indhentes oplysninger så tidligt som
muligt i forløbet. For at hjælpe medlemsstaternes kom-
petente myndigheder med at afsløre vareforsendelser, som
kunne være genstand for operationer, der er i strid med
told- eller landbrugsbestemmelserne, samt de transport-
midler, herunder containere, der anvendes til dette formål,
er det desuden vigtigt, at oplysningerne fra verdens vigtigste
tjenesteydere, både offentlige og private, som er aktive i den
internationale forsyningskæde, gøres tilgængelige i en
central europæisk datafortegnelse.

(19) Fysiske personer beskyttes i forbindelse med behandlingen
af personoplysninger i henhold til Europa-Parlamentets og
Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyt-
telse af fysiske personer i forbindelse med behandling af
personoplysninger og om fri udveksling af sådanne
oplysninger (3) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2002/58/EF af 12. juli 2002 om behandling af personop-
lysninger og beskyttelse af privatlivets fred i den elektro-
niske kommunikationssektor (direktiv om databeskyttelse
inden for elektronisk kommunikation) (4), som fuldt ud
finder anvendelse på informationssamfundets tjenester.
Disse direktiver fastlægger en retlig fællesskabsramme
vedrørende personoplysninger, og derfor er det ikke
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nødvendigt at behandle emnet i denne forordning for at
sikre, at det indre marked fungerer, navnlig hvad angår fri
udveksling af personoplysninger mellem medlemsstaterne.
Denne forordning bør iværksættes og anvendes i overens-
stemmelse med reglerne vedrørende beskyttelse af person-
oplysninger, navnlig hvad angår udveksling og lagring af
oplysninger til støtte for forebyggelses- og opsporingsak-
tioner vedrørende svig.

(20) Udvekslingen af personoplysninger med tredjelande bør
gøres betinget af en forudgående kontrol af, at databeskyt-
telsesreglerne i modtagerlandet sikrer samme grad af
beskyttelse som Fællesskabets lovgivning.

(21) Da direktiv 95/46/EF er blevet gennemført i medlems-
staternes lovgivning, siden forordning (EF) nr. 515/97 blev
vedtaget, og Kommissionen har oprettet en uafhængig
myndighed, som skal sikre, at fællesskabsinstitutionerne og
-organerne overholder personers grundlæggende friheds-
rettigheder og grundlæggende rettigheder, når de behandler
personoplysninger i overensstemmelse med Europa-Parla-
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af
18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i
forbindelse med behandling af personoplysninger i fælles-
skabsinstitutionerne og -organerne og om fri udveksling af
sådanne oplysninger (1), er det blevet nødvendigt at foretage
en tilpasning af kontrolforanstaltningerne vedrørende
beskyttelse af personoplysninger og erstatte henvisningen
til Den Europæiske Ombudsmand med en henvisning til
Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse, uden at
dette berører ombudsmandens beføjelser.

(22) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af denne
forordning bør vedtages i overensstemmelse med Rådets
afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af
de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemførelses-
beføjelser, der tillægges Kommissionen (2).

(23) Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelser til at afgøre,
hvilke elementer der skal indgå i toldinformationssystemet,
og fastlægge de operationer, der vedrører anvendelsen af
landbrugsbestemmelserne, og for hvilke oplysninger skal
registreres i toldinformationssystemet. Da der er tale om
generelle foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-
væsentlige bestemmelser i forordning (EF) nr. 515/97,
herunder ved at supplere forordningen med nye ikke-
væsentlige bestemmelser, skal foranstaltningerne vedtages
efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 5a i
afgørelse 1999/468/EØF.

(24) Rapporten om gennemførelsen af forordning (EF) nr. 515/
97 bør indarbejdes i den rapport om foranstaltninger

truffet til gennemførelse af traktatens artikel 280, som
hvert år forelægges Europa-Parlamentet og Rådet.

(25) Forordning (EF) nr. 515/97 bør ændres i overensstemmelse
hermed.

(26) Målet med denne forordning, som er koordinering af
bekæmpelsen af svig og al anden ulovlig virksomhed, som
skader Fællesskabets interesser, kan ikke i tilstrækkelig grad
gennemføres af medlemsstaterne og kan derfor på grund af
dets omfang og virkninger bedre nås på fællesskabsplan;
Fællesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i overens-
stemmelse med subsidiaritetsprincippet i EF-traktatens
artikel 5. I overensstemmelse med proportionalitetsprin-
cippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke ud over,
hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(27) Denne forordning overholder de grundlæggende rettigheder
og de principper, der anerkendes i bl.a. Den Europæiske
Unions charter om grundlæggende rettigheder (3). Navnlig
er formålet med denne forordning at sikre retten til
beskyttelse af personoplysninger (artikel 8 i Den Europæ-
iske Unions charter om grundlæggende rettigheder).

(28) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er
blevet hørt i overensstemmelse med artikel 28, stk. 2, i
forordning (EF) nr. 45/2001 og afgav udtalelse den
22. februar 2007 (4) —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 515/97 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 2, stk. 1; indsættes følgende led:

»— »operationel analyse«: analyse af operationer, som
udgør eller forekommer at udgøre overtrædelser af
told- eller landbrugsbestemmelserne, bestående af
følgende faser:

a) indhentning af oplysninger, herunder personop-
lysninger

b) evaluering af kildens og oplysningernes pålide-
lighed

c) efterforskning, metodisk fremlæggelse og for-
tolkning af forbindelser mellem disse oplysnin-
ger eller mellem disse oplysninger og andre
betydningsfulde data
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d) udformning af konstateringer, hypoteser eller
henstillinger, som myndighederne og Kommis-
sionen direkte kan anvende som risikoinforma-
tion til at forebygge eller afsløre andre
operationer, som er i strid med told- og
landbrugsbestemmelserne, og/eller til med nøj-
agtighed at identificere de personer eller virk-
somheder, der er involveret i sådanne
operationer

— »strategisk analyse«: undersøgelse og fremlæggelse af
de generelle tendenser til overtrædelser af told- og
landbrugsbestemmelserne gennem en evaluering af
truslen om og omfanget og virkningerne af visse
former for operationer, som er i strid med told- og
landbrugsbestemmelserne, med henblik på at fast-
lægge prioriteter, gribe fænomenet eller truslen bedre
an, omlægge aktioner til forebyggelse og afsløring af
svig og genoverveje tjenesternes opbygning. Kun
anonymiserede oplysninger må anvendes til strategisk
analyse

— »regelmæssig automatisk udveksling«: systematisk
meddelelse af forudfastlagte oplysninger, uden forud-
gående anmodning, med forudfastlagte regelmæssige
intervaller

— »lejlighedsvis automatisk udveksling«: systematisk
meddelelse af forudfastlagte oplysninger, uden forud-
gående anmodning, så snart disse oplysninger er
tilgængelige.«

2) Følgende artikel indsættes:

»Artikel 2a

Med forbehold af andre bestemmelser i denne forordning
og som led i forfølgelsen af forordningens målsætninger
kan Kommissionen eller de kompetente myndigheder i hver
enkelt medlemsstat, navnlig i tilfælde hvor der ikke er
forelagt en toldangivelse eller en forenklet angivelse, eller
hvor en toldangivelse er ufuldstændig, eller hvor der er
grund til at formode, at de indeholdte oplysninger ikke er
korrekte, udveksle følgende oplysninger med de kompe-
tente myndigheder i enhver anden medlemsstat eller
Kommissionen:

a) firmanavn

b) det navn, som virksomheden bruger i forbindelse med
sine aktiviteter

c) virksomhedens adresse

d) virksomhedens momsregistreringsnummer

e) punktafgiftsregistreringsnummer (*)

f) oplysninger om, hvorvidt momsregistreringsnumme-
ret og/eller punktafgiftsregistreringsnummeret er i
brug

g) navne på virksomhedens ledelse, direktører og så vidt
muligt de vigtigste aktionærer

h) fakturaens nummer og datering og

i) det fakturerede beløb.

Denne artikel finder kun anvendelse på de vareforsendelser,
der er omhandlet i artikel 2, stk. 1, første led.

(*) Jf. artikel 22, stk. 2, litra a), i Rådets forordning (EF)
nr. 2073/2004 af 16. november 2004 om admini-
strativt samarbejde på punktafgiftsområdet (EUT
L 359 af 4.12.2004, s. 1).«

3) Artikel 15 affattes således:

a) Stk. 1 nummereres.

b) Følgende stykke tilføjes:

»2. Den enkelte medlemsstats kompetente myndig-
heder kan også ved regelmæssig eller lejlighedsvis
automatisk udveksling meddele den kompetente
myndighed i enhver anden berørt medlemsstat
oplysninger, de har modtaget vedrørende indpassage,
udpassage, transit, oplagring og særlige anvendelses-
formål, herunder posttrafik, for så vidt angår vare-
bevægelser mellem Fællesskabets toldområde og andre
områder, samt tilstedeværelse og bevægelser inden for
Fællesskabets toldområde af ikke-fællesskabsvarer og
varer med særligt anvendelsesformål, hvis det er
nødvendigt for at forebygge eller afsløre operationer,
som udgør eller forekommer dem at udgøre over-
trædelser af told- og landbrugsbestemmelserne.«

4) I artikel 18 foretages følgende ændringer:

a) I stk. 1 foretages følgende ændringer:

i) Første led affattes således:

»— fordi de forgrener sig eller kunne forgrene
sig til andre medlemsstater eller til tredje-
lande, eller«.

ii) Følgende afsnit tilføjes:

»Senest seks måneder efter modtagelsen af de
oplysninger, som Kommissionen har fremsendt,
sender medlemsstaternes kompetente myndighe-
der Kommissionen et resumé af de foranstalt-
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ninger til bekæmpelse af svig, de har truffet på
grundlag af disse oplysninger. På grundlag af
disse resuméer udarbejder Kommissionen regel-
mæssigt rapporter om resultaterne af de foran-
staltninger, som medlemsstaterne har truffet, og
fremsender dem til medlemsstaterne.«

b) Følgende stykker tilføjes:

»7. Uanset EF-toldkodeksens bestemmelser vedrø-
rende etablering af en fælles ramme for risikostyring
kan de oplysninger, der udveksles mellem Kommis-
sionen og medlemsstaterne i medfør af artikel 17 og
18, lagres og anvendes til strategiske og operationelle
analyser.

8. Medlemsstaterne og Kommissionen udveksler
resultaterne af de operationelle og strategiske analyser,
der gennemføres i henhold til denne forordning.«

5) I afsnit III tilføjes følgende artikler:

»Artikel 18a

1. Med forbehold af medlemsstaternes beføjelser og med
henblik på at bistå de myndigheder, der er omhandlet i
artikel 1, stk. 1, med at afsløre vareforsendelser, som kunne
være genstand for operationer, der er i strid med told- og
landbrugsbestemmelserne, samt de transportmidler, herun-
der containere, som anvendes til dette formål, opretter og
forvalter Kommissionen en database over oplysninger fra
offentlige eller private tjenesteydere, som er aktive inden for
den internationale forsyningskæde. Denne database gøres
direkte tilgængelig for disse myndigheder.

2. I forbindelse med forvaltningen af denne base har
Kommissionen beføjelse til at:

a) få adgang til eller udtage indholdet af oplysningerne
med et hvilket som helst middel og i en hvilken som
helst form og anvende oplysningerne igen under
overholdelse af den gældende lovgivning vedrørende
intellektuelle ejendomsrettigheder; betingelserne og de
nærmere bestemmelser for adgang til og udtagelse af
oplysninger gøres til genstand for en teknisk aftale
mellem Kommissionen, som handler på Fællesskabets
vegne, og den pågældende tjenesteyder

b) sammenholde oplysninger, som er gjort tilgængelige
eller udtaget af databasen, indeksere dem, berige dem
med oplysninger fra andre kilder og analysere dem
under overholdelse af bestemmelserne i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001

af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske
personer i forbindelse med behandling af personop-
lysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne
og om fri udveksling af sådanne oplysninger (*)

c) ved anvendelse af elektronisk databehandling at stille
oplysningerne fra denne database til rådighed for de
myndigheder, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1.

3. De i denne artikel omhandlede oplysninger vedrører
navnlig containernes og/eller transportmidlernes bevægel-
ser samt varer og personer, der er berørt af disse bevægelser.
Dette omfatter så vidt muligt følgende oplysninger:

a) vedrørende containeres bevægelser:

— containernummer

— containerlastens status

— dato for bevægelserne

— type bevægelse (lastet, losset, omladet, indgang,
udgang osv.)

— fartøjets navn eller transportmidlets indregistre-
ringsnummer

— rejsens nummer

— sted

— fragtbrev eller andet transportdokument

b) vedrørende transportmidlers bevægelser:

— fartøjets navn eller transportmidlets indregistre-
ringsnummer

— fragtbrev eller andet transportdokument

— antal containere

— lastens vægt

— varebeskrivelse og/eller varenomenklatur

— reservationsnummer

— forseglingsnummer

— første lastningssted

— endeligt losningssted
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— omladningssteder

— datoen for forventet ankomst til det endelige
losningssted

c) vedrørende de personer, som er involveret i de i litra a)
og b) nævnte bevægelser: efternavn, pigenavn,
fornavne, tidligere efternavne, kaldenavne, fødselsdato
og fødested, nationalitet, køn og adresse

d) vedrørende virksomheder, der er involveret i bevæ-
gelser, som litra a) og b) finder anvendelse på:
firmanavn, det navn, som virksomheden bruger i
forbindelse med sine aktiviteter, virksomhedens
adresse, registreringsnummer, momsregistrerings-
nummer og punktafgiftsregistreringsnummer samt
adresse på ejere, afsendere, modtagere, speditører,
transportører og andre mellemmænd eller personer,
der er involveret i den internationale forsyningskæde.

4. I Kommissionen har kun udpegede analytikere befø-
jelse til at behandle de i stk. 2, litra b) og c), omhandlede
personoplysninger.

Personoplysninger, som ikke er nødvendige for at nå det
tilsigtede mål, slettes straks eller anonymiseres. De kan
under alle omstændigheder højst opbevares tre år.

Artikel 18b

1. Kommissionen bemyndiges til at give uddannelse og
yde anden bistand end finansiel bistand til forbindelses-
officerer fra tredjelande og fra europæiske og internationale
organisationer og agenturer.

2. Kommissionen kan stille ekspertbistand, teknisk eller
logistisk bistand, uddannelses- eller kommunikationsakti-
oner eller enhver anden form for operationel støtte til
rådighed for medlemsstaterne både med henblik på at nå
målene for denne forordning og med henblik på vare-
tagelsen af medlemsstaternes opgaver i forbindelse med
gennemførelse af det toldsamarbejde, der er omhandlet i
artikel 29 og 30 i traktaten om oprettelse af Den
Europæiske Union.

(*) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.«

6) Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

Såfremt det pågældende tredjeland retligt har forpligtet sig
til at yde den nødvendige bistand med henblik på at samle
alle beviser for det ulovlige i operationer, der forekommer at
være i strid med told- eller landbrugsbestemmelserne, eller

med henblik på at fastslå omfanget af de operationer, som
efter det konstaterede er i strid med disse bestemmelser, kan
meddelelse af de oplysninger, der indhentes i medfør af
denne forordning, foretages:

— af Kommissionen eller den berørte medlemsstat,
eventuelt på betingelse af forudgående samtykke fra
de kompetente myndigheder, der har indgivet dem,
eller

— af Kommissionen eller de berørte medlemsstater som
led i en samordnet aktion, hvis oplysningerne er
indgivet af mere end en medlemsstat, på betingelse af
forudgående samtykke fra de kompetente myndighe-
der i medlemsstaterne, som har indgivet dem.

En sådan meddelelse fra en medlemsstat foretages under
iagttagelse af dens nationale bestemmelser om overførsel af
personoplysninger til tredjelande.

I alle tilfælde skal det sikres, at det pågældende tredjelands
bestemmelser yder en beskyttelse svarende til den, der er
fastsat i artikel 45, stk. 1 og 2.«

7) Litra d) i artikel 20, stk. 2, udgår.

8) I artikel 23 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2 affattes således:

»2. Formålet med toldinformationssystemet er, i
overensstemmelse med bestemmelserne i denne for-
ordning, at bidrage til forebyggelse, efterforskning og
retsforfølgning af operationer, der er i strid med told-
eller landbrugsbestemmelserne, ved at gøre oplys-
ninger tilgængelige hurtigere og således øge effektivi-
teten i samarbejds- og kontrolprocedurerne hos de
kompetente myndigheder, der er omhandlet i for-
ordningen.«

b) I stk. 3 erstattes sætningsleddet »i henhold til artikel
K.1, nr. 8« med sætningsleddet »i henhold til artikel 29
og 30«.

c) I stk. 4 erstattes sætningsleddet »proceduren i
artikel 43, stk. 2« med sætningsleddet »forskriftspro-
ceduren med kontrol i artikel 43, stk. 2«.

d) Stk. 5 udgår.

9) I artikel 24 tilføjes følgende litraer:

»g) bevaring, beslaglæggelse eller konfiskering af varer
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h) bevaring, beslaglæggelse eller konfiskering af likvide
midler som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets
og Rådets forordning (EF) nr. 1889/2005 om kontrol
med likvide midler, der indføres til eller forlader
Fællesskabet (*).

(*) EUT L 309 af 25.11.2005, s. 9.«

10) Artikel 25 affattes således:

»Artikel 25

1. Det afgøres efter forskriftsproceduren med kontrol i
artikel 43, stk. 2, hvilke elementer der skal indgå i
toldinformationssystemet under hver af de i artikel 24,
litra a)-h), omhandlede kategorier, i det omfang det er
nødvendigt for at nå målet med systemet. Den i artikel 24,
litra e), omhandlede kategori må under ingen omstændig-
heder indeholde personoplysninger.

2. Hvad angår de i artikel 24, litra a)-d), omhandlede
kategorier, må de personoplysninger, der medtages, ikke
omfatte andet end:

a) efternavn, pigenavn, fornavne, tidligere efternavne og
kaldenavne

b) fødselsdato og fødested

c) nationalitet

d) køn

e) nummer, sted og dato for udstedelsen af identitets-
papirer (pas, identitetskort, kørekort)

f) adresse

g) særlige fysiske kendetegn af objektiv og blivende
karakter

h) en advarselskode, der henviser til ethvert tidligere
tilfælde af våbenbesiddelse, voldelig adfærd eller flugt

i) begrundelse for medtagelse af oplysninger

j) anbefalet aktion

k) transportmidlets indregistreringsnummer.

3. Hvad angår den i artikel 24, litra f), omhandlede
kategori, må de personoplysninger, der medtages, ikke
omfatte andet end eksperternes for- og efternavne.

4. Hvad angår de i artikel 24, litra g) og h), omhandlede
kategorier, må de personoplysninger, der medtages, ikke
omfatte andet end:

a) efternavn, pigenavn, fornavne, tidligere efternavne og
kaldenavne

b) fødselsdato og fødested

c) nationalitet

d) køn

e) adresse.

5. Databasen må under ingen omstændigheder indeholde
personoplysninger om racemæssig eller etnisk baggrund,
politisk, religiøs eller filosofisk overbevisning og fagfor-
eningsmæssigt tilhørsforhold samt om helbredsforhold eller
seksuelle forhold.«

11) Artikel 27 affattes således:

»Artikel 27

1. Personoplysninger, som indgår i de kategorier, der er
omhandlet i artikel 24, registreres kun i toldinformations-
systemet i forbindelse med følgende aktioner:

a) observation og optagelse af rapport

b) diskret overvågning

c) særlig kontrol og

d) operationel analyse.

2. Personoplysninger, som indgår i de kategorier, der er
omhandlet i artikel 24, registreres kun i toldinformations-
systemet, hvis der navnlig på grundlag af tidligere ulovlige
aktiviteter eller en oplysning, der er indgivet i forbindelse
med bistand, er reel indikation af, at den pågældende
person har foretaget, er i færd med at foretage eller har til
hensigt at foretage operationer, som er i strid med told- og
landbrugsbestemmelserne, og som er af særlig fællesskabs-
interesse.«

12) Artikel 34, stk. 3, affattes således:

»3. For at sikre den rette anvendelse af denne forordnings
bestemmelser om beskyttelse af personoplysninger anser
hver medlemsstat og Kommissionen toldinformations-
systemet for at være et system til behandling af
personoplysninger, der er underlagt:

— de nationale bestemmelser til gennemførelse af
direktiv 95/46/EF
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— forordning (EF) nr. 45/2001, og

— eventuelle strengere bestemmelser, der er fastsat ved
denne forordning.«

13) Artikel 35 affattes således:

»Artikel 35

1. Partnerne i toldinformationssystemet må ikke anvende
personoplysninger fra toldinformationssystemet til andre
formål end det i artikel 23, stk. 2, nævnte, jf. dog artikel 30,
stk. 1.

2. Oplysningerne må kun kopieres til tekniske formål,
hvis dette er nødvendigt for, at de i artikel 29 nævnte
myndigheder kan foretage informationssøgning.

3. Personoplysninger, der er registreret i toldinforma-
tionssystemet af en anden medlemsstat eller Kommissio-
nen, må ikke kopieres til andre edb-systemer, som
medlemsstaterne eller Kommissionen er ansvarlige for,
undtagen i forbindelse med systemer til risikostyring, som
skal styre toldkontrollen på nationalt niveau, eller i
forbindelse med systemer til operationel analyse, som giver
mulighed for at koordinere aktioner på fællesskabsniveau.

I så fald har kun de analytikere, der er udpeget af hver
medlemsstats nationale myndigheder, samt dem, der er
udpeget af Kommissionens tjenestegrene, beføjelse til at
behandle personoplysninger fra toldinformationssystemet i
forbindelse med henholdsvis systemer til risikostyring, som
skal styre nationale myndigheders toldkontrol, eller syste-
mer til operationel analyse, som giver mulighed for at
koordinere aktioner på fællesskabsniveau.

Medlemsstaterne sender Kommissionen en liste over de
tjenester for risikostyring, hvis analytikere har beføjelse til
at kopiere og behandle personoplysninger, som er
registreret i toldinformationssystemet. Kommissionen
underretter de øvrige medlemsstater herom. Den meddeler
ligeledes alle medlemsstaterne tilsvarende oplysninger om
sine egne tjenestegrene for operationelle analyser.

Kommissionen offentliggør i Den Europæiske Unions Tidende
en liste over de således udpegede nationale myndigheder og
tjenestegrene i Kommissionen.

Personoplysninger, der kopieres fra toldinformationssyste-
met, må kun lagres så længe, som det er nødvendigt for at
opnå det formål, som de kopieres til. Behovet for lagring
heraf tages op til overvejelse mindst en gang om året af den
partner i toldinformationssystemet, der har foretaget
kopieringen. Lagringen må ikke overstige ti år. Person-
oplysninger, som ikke er nødvendige for at fortsætte
analysen, slettes eller anonymiseres omgående.«

14) Artikel 36, stk. 2, andet afsnit, affattes således:

»Adgang kan under alle omstændigheder nægtes enhver
person, hvis personoplysninger behandles, i den periode,
hvor der gennemføres aktioner med henblik på observation
og optagelse af rapport eller diskret overvågning, og i den
periode, hvor den operationelle analyse af oplysningerne
eller administrative undersøgelse eller strafferetlige efter-
forskning er i gang.«

15) I artikel 37 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2 affattes således:

»2. Enhver person kan anmode en hvilken som helst
national tilsynsmyndighed, som er omhandlet i
artikel 28 i direktiv 95/46/EF, eller Den Europæiske
Tilsynsførende for Databeskyttelse, der er omhandlet i
artikel 41, stk. 2, i forordning (EF) nr. 45/2001, om at
få adgang til personoplysninger, der vedrører den
pågældende selv, for at kontrollere, om oplysningerne
er nøjagtige, og hvordan de er blevet eller vil blive
brugt. Denne ret skal udøves i overensstemmelse med
love, administrative bestemmelser og procedurer i den
medlemsstat, hvor anmodningen indgives, og i over-
ensstemmelse med forordning (EF) nr. 45/2001. Hvis
oplysningerne er indført af en anden medlemsstat
eller af Kommissionen, skal kontrollen gennemføres i
nært samarbejde med den pågældende medlemsstats
nationale tilsynsmyndighed eller Den Europæiske
Tilsynsførende for Databeskyttelse.«

b) Følgende stykke indsættes:

»3a. Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyt-
telse fører tilsyn med, at toldinformationssystemet er i
overensstemmelse med forordning (EF) nr. 45/2001.«

c) Stk. 4 affattes således:

»4. Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyt-
telse indkalder til et møde med alle nationale
tilsynsmyndigheder for databeskyttelse mindst en
gang om året for at behandle tilsynsspørgsmål i
tilknytning til toldinformationssystemet.«

16) Overskriften til kapitel 7 i afsnit V affattes således:
»Datasikkerhed«.

17) I artikel 38, stk. 1, tilføjes følgende litra:

»c) Kommissionen, for så vidt angår fællesskabselementer
i det fælles kommunikationsnet.«
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18) Følgende afsnit indsættes:

»AFSNIT Va

ELEKTRONISK SAGSREGISTER PÅ TOLDOMRÅDET

KAPITEL 1

Oprettelse af et elektronisk sagsregister på toldområdet

Artikel 41a

1. Toldinformationssystemet omfatter også en særlig
database kaldet »elektronisk sagsregister på toldområdet«
(i det følgende benævnt »FIDE«). Med forbehold af
bestemmelserne i dette afsnit finder alle bestemmelser i
denne forordning vedrørende toldinformationssystemet
ligeledes anvendelse på FIDE, og alle henvisninger til
toldinformationssystemet omfatter også nævnte database.

2. Målene med FIDE er at hjælpe med til at forebygge
operationer, som er i strid med told- og landbrugs-
bestemmelser vedrørende varer, der indføres i eller udføres
fra Fællesskabets toldområde, og at fremme og fremskynde
efterforskningen og retsforfølgningen af sådanne opera-
tioner.

3. Formålet med FIDE er, at Kommissionen, når den
åbner en koordinationssag som omhandlet i artikel 18 eller
forbereder en tjenesterejse i et tredjeland som omhandlet i
artikel 20, og de kompetente myndigheder i en medlems-
stat, der er udpeget til at foretage administrative under-
søgelser i overensstemmelse med artikel 29, når de åbner et
sagsregister eller når de efterforsker en eller flere personer
eller virksomheder, har mulighed for at identificere de
kompetente myndigheder i andre medlemsstater eller
tjenestegrene i Kommissionen, som er i færd med eller
har foretaget undersøgelser af de pågældende personer eller
virksomheder, for at nå de i stk. 2 omhandlede mål ved
hjælp af oplysninger om sagsregistre.

4. Hvis medlemsstaten eller Kommissionen i forbindelse
med en søgning i FIDE har brug for mere fyldestgørende
oplysninger om sagsregistrene vedrørende personer eller
virksomheder, anmoder den om bistand fra den medlems-
stat, som har indgivet oplysningerne.

5. Medlemsstaternes toldmyndigheder kan anvende FIDE i
forbindelse med det toldsamarbejde, der er omhandlet i
artikel 29 og 30 i traktaten om Den Europæiske Union. I så
tilfælde varetager Kommissionen den tekniske forvaltning af
sagsregisteret.

KAPITEL 2

FIDE's funktion og anvendelse

Artikel 41b

1. De kompetente myndigheder kan indføre oplysnin-
gerne fra sagsregistre i FIDE til de i artikel 41a, stk. 3,
definerede formål i forbindelse med tilfælde, der er i strid
med told- eller landbrugsbestemmelserne vedrørende varer,
der indføres i eller udføres fra Fællesskabets toldområde, og
som er af særlig fællesskabsinteresse. Disse oplysninger
omfatter kun følgende kategorier:

a) personer og virksomheder, som er eller har været
genstand for en administrativ undersøgelse eller en
strafferetlig efterforskning, som blev foretaget af en
medlemsstats kompetente tjeneste, og

— som mistænkes for at begå, have begået, deltage i
eller have deltaget i en operation, som er i strid
med told- eller landbrugsbestemmelserne

— som har været genstand for en konstatering
vedrørende en sådan operation, eller

— som har været genstand for en administrativ
afgørelse eller en administrativ eller retslig
sanktion i forbindelse med en sådan operation

b) det område, der er berørt af sagsregistret

c) navn, nationalitet og adresse på den relevante tjeneste
i medlemsstaten, som foretager behandlingen, samt
sagsnummer.

De i litra a), b) og c) omhandlede oplysninger indføres
særskilt for hver person eller hver virksomhed. Det er ikke
tilladt at skabe forbindelse mellem disse oplysninger.

2. De i stk. 1, litra a), omhandlede personoplysninger
omfatter ikke andet end:

a) for så vidt angår personer: efternavn, pigenavn,
fornavn, tidligere efternavne og kaldenavne, fødsels-
dato og fødested, nationalitet og køn

b) for så vidt angår virksomheder: firmanavn, det navn,
som virksomheden bruger i forbindelse med sine
aktiviteter, virksomhedens adresse, momsnummer og/
eller punktafgiftsregistreringsnummer.

3. Oplysningerne indføres for en begrænset periode i
overensstemmelse med artikel 41d.

Artikel 41c

1. Kun de myndigheder, der er omhandlet i artikel 41a,
kan indføre og søge oplysninger i FIDE.
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2. Enhver søgning i FIDE skal omfatte følgende personop-
lysninger:

a) for så vidt angår personer: fornavn og/eller efternavn
og/eller pigenavn og/eller tidligere efternavne og/eller
kaldenavne og/eller fødselsdato

b) for så vidt angår virksomheder: firmanavn og/eller det
navn, som virksomheden bruger i forbindelse med
sine aktiviteter og/eller momsnummer og/eller punkt-
afgiftsregistreringsnummer.

KAPITEL 3

Lagring af oplysninger

Artikel 41d

1. Den periode, som oplysninger kan lagres i, afhænger af
love, administrative bestemmelser og procedurer i den
medlemsstat, som indgiver dem. Nedennævnte perioder,
som beregnes fra datoen for oplysningernes registrering i
sagsregisteret, må ikke overskrides:

a) oplysninger vedrørende igangværende sager kan højst
lagres i en periode på tre år, hvis der ikke konstateres
nogen operation, som er i strid med told- og
landbrugsbestemmelserne; oplysningerne skal slettes
inden denne frist, hvis der er gået et år siden sidste
observation

b) oplysninger vedrørende administrative undersøgelser
og strafferetlige efterforskninger, hvor der er kon-
stateret en operation, som er i strid med told- eller
landbrugsbestemmelserne, men som ikke har givet
anledning til en administrativ afgørelse, domfældelse
eller pålæggelse af en bødestraf eller en administrativ
sanktion, kan højst lagres i en periode på seks år

c) oplysninger vedrørende administrative undersøgelser
og strafferetlige efterforskninger, som har givet
anledning til en administrativ afgørelse, domfældelse
eller pålæggelse af en bødestraf eller en administrativ
sanktion, kan højst lagres i en periode på ti år.

Disse perioder er ikke kumulative.

2. I alle de undersøgelsesfaser, der er omhandlet i stk. 1,
litra a), b) og c), skal oplysningerne vedrørende en person
eller en virksomhed, hvorpå artikel 41b finder anvendelse,
som er blevet renset for mistanke ifølge love, administrative
bestemmelser og procedurer i den medlemsstat, der har
indgivet oplysningerne, straks slettes.

3. FIDE sletter automatisk oplysningerne, så snart den i
stk. 1 omhandlede maksimumsfrist er overskredet.«

19) Afsnit VI affattes således:

»AFSNIT VI

FINANSIERING

Artikel 42a

1. Denne forordning udgør basisretsakten for finansiering
af alle de fællesskabsaktioner, der er omhandlet i for-
ordningen, herunder:

a) samtlige omkostninger til installering og vedligehol-
delse af den permanente tekniske infrastruktur, som
stiller logistik, kontorteknik og it-ressourcer til
rådighed for medlemsstaterne til at sikre koordination
af fælles toldoperationer, navnlig den særlige over-
vågning, der er omhandlet i artikel 7

b) godtgørelse af udgifterne til transport, logi og
dagpenge for repræsentanter for medlemsstaterne,
som deltager i de i artikel 20 omhandlede fælles-
skabstjenesterejser, i fælles toldoperationer, som er
organiseret af Kommissionen eller i samarbejde med
Kommissionen, samt i uddannelsesarrangementer, ad
hoc-møder og forberedelsesmøder til administrative
undersøgelser eller operationelle aktioner, som ledes
af medlemsstaterne, når de er organiseret af Kommis-
sionen eller i samarbejde med denne.

Når den permanente tekniske infrastruktur, der er
omhandlet i litra a), anvendes i forbindelse med det
toldsamarbejde, der er omhandlet i artikel 29 og 30 i
traktaten om Den Europæiske Union, afholder med-
lemsstaterne alle udgifter til transport, logi og
dagpenge for medlemsstaternes repræsentanter

c) udgifter i forbindelse med erhvervelse, undersøgelse,
udvikling og vedligeholdelse af it-infrastruktur (hard-
ware), software og nettilslutninger og i forbindelse
med tilhørende produktion, støtte- og uddannelses-
tjenester med henblik på de aktioner, der er
omhandlet i denne forordning, navnlig forebyggelse
og bekæmpelse af svig

d) udgifter i forbindelse med indgivelse af oplysninger og
udgifter til tilhørende aktioner, som skaber mulighed
for adgang til oplysninger, data og datakilder som led i
gennemførelsen af de aktioner, der er omhandlet i
denne forordning, navnlig forebyggelse og bekæm-
pelse af svig

e) de udgifter i forbindelse med brug af toldinforma-
tionssystemet, der er fastlagt ved instrumenter
vedtaget i henhold til artikel 29 og 30 i traktaten
om Den Europæiske Union, især konventionen om
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brug af informationsteknologi på toldområdet, udar-
bejdet ved Rådets retsakt af 26. juli 1995 (*), for så
vidt som disse instrumenter foreskriver, at nævnte
udgifter afholdes over Den Europæiske Unions
almindelige budget.

2. Udgifter forbundet med erhvervelse, undersøgelse,
udvikling og vedligeholdelse af fællesskabselementer i det
fælles kommunikationsnet, som anvendes i den i stk. 1,
litra c), anvendte betydning, afholdes også over Den
Europæiske Unions almindelige budget. Kommissionen
indgår på Fællesskabets vegne de nødvendige kontrakter
til at sikre, at disse elementer fungerer.

3. Uden at dette berører de udgifter, der er forbundet med
toldinformationssystemets funktion, samt de beløb, der er
omhandlet som erstatning i medfør af artikel 40, giver
medlemsstaterne og Kommissionen afkald på ethvert krav
om godtgørelse af udgifter i forbindelse med indgivelse af
oplysninger eller dokumenter og gennemførelse af en
administrativ undersøgelse eller enhver anden operationel
aktion i henhold til denne forordning, som foretages på
anmodning af en medlemsstat eller Kommissionen, und-
tagen i givet fald vederlag til eksperter.

(*) EFT C 316 af 27.11.1995, s. 33.«

20) I artikel 43 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2 affattes således:

»2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5a,
stk. 1-4, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF
anvendelse, jf. dog dennes artikel 8.«

b) Stk. 3 affattes således:

»3. Følgende foranstaltninger, der har til formål at
ændre ikke-væsentlige bestemmelser i denne forord-
ning, herunder ved at supplere den, vedtages efter
forskriftsproceduren med kontrol i stk. 2:

a) afgørelser om, hvilke elementer der skal indgå i
toldinformationssystemet, jf. artikel 25

b) fastlæggelsen af de operationer, der vedrører
anvendelsen af landbrugsbestemmelserne, og for
hvilke oplysninger skal registreres i toldinforma-
tionssystemet, jf. artikel 23, stk. 4.«

c) Stk. 4 affattes således:

»4. Udvalget behandler ethvert spørgsmål vedrø-
rende anvendelsen af denne forordning, som dets

formand måtte rejse enten på eget initiativ eller på
anmodning af en repræsentant for en medlemsstat,
herunder navnlig spørgsmål vedrørende:

— den praktiske gennemførelse generelt af den ved
denne forordning fastlagte gensidige bistand

— fastlæggelse af de praktiske forhold vedrørende
meddelelsen af de i artikel 15, 16 og 17
omhandlede oplysninger

— oplysninger, der meddeles Kommissionen i
medfør af artikel 17 og 18 med henblik på at
uddrage konklusioner heraf, fastlægge de nød-
vendige foranstaltninger til at bringe konstate-
rede operationer, der er i strid med told- og
landbrugsbestemmelserne, til ophør og eventuelt
foreslå ændringer af bestående fællesskabsbe-
stemmelser eller udarbejdelse af supplerende
bestemmelser

— tilrettelæggelse af fælles toldoperationer, navnlig
den i artikel 7 omhandlede særlige overvågning

— forberedelser til de undersøgelser, der udføres af
medlemsstaterne og koordineres af Kommissio-
nen, samt de i artikel 20 nævnte tjenesterejser

— foranstaltninger, der træffes for at beskytte de i
medfør af denne forordning udvekslede oplys-
ningers, især personoplysningers, fortrolige
karakter, med undtagelse af oplysningerne i
afsnit V

— iværksættelse af toldinformationssystemet og
dettes tilfredsstillende funktion samt alle tekniske
og praktiske foranstaltninger med henblik på at
garantere systemets sikkerhed

— behovet for at lagre oplysninger i toldinforma-
tionssystemet

— foranstaltninger, der træffes for at beskytte den
fortrolige karakter af de oplysninger, der i
medfør af denne forordning registreres i told-
informationssystemet, herunder navnlig person-
oplysninger, og for at sikre, at de forpligtelser,
der påhviler de ansvarlige for behandlingen,
opfyldes

— foranstaltninger, der træffes i medfør af arti-
kel 38, stk. 2.«
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d) Stk. 5 affattes således:

»5. Udvalget behandler ethvert problem i forbindelse
med toldinformationssystemets funktion, som måtte
opstå for de i artikel 37 omhandlede tilsynsmyndig-
heder. Udvalget holder møde i sin ad hoc-sammen-
sætning mindst en gang om året.«

21) I artikel 44 og artikel 45, stk. 2, erstattes sætningsleddet
»afsnit V vedrørende toldinformationssystemet« med sæt-
ningsleddet »afsnit V og Va.«

22) Følgende artikel indsættes:

»Artikel 51a

Kommissionen aflægger i samarbejde med medlemsstaterne
årligt rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om de
foranstaltninger, der er truffet for at gennemføre denne
forordning.«

23) I artikel 53 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 1 bliver eneste stykke.

b) Stk. 2 udgår.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Strasbourg, den 9. juli 2008.

På Europa-Parlamentets vegne

H.-G. PÖTTERING

Formand

På Rådets vegne

J.-P. JOUYET

Formand
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